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Про затвердження обласнт Програми
сприяння функцiонуванню украi'нськоi' мови
як державно'[ в Чернiгiвськiй областi на 2023 - 2028 роки

Вiдповiдно до статей 6, 22 Закону Украши «Про мiсцевi державнi
адмiнiстрацi:i», керуючись Законом Украши «Про забезпечення функцiонування
украшськот мови як державно]», Указом Президента Украши вiд 31 травня
2018 року № 156/2018 «Про невiдкладнi заходи щодо змiцнення державного
статусу украшськот мови та сприяння створепню единого культурного простору
Украши», постановою Кабiнету Мiнiстрiв Украши вiд 11 березня 2022 року
№ 252 «Деякi питания формування та виконання мiсцевих бюджетiв у перiод
военного стану», з метою забезпечення дотримання конституцiйних гарантiй
щодо всебiчного розвитку i функцiонування украшсько] мови як державно'( на
тсриторп Чернiгiвсько:i областi

зоб о в' яз у ю:
1. Затвердити обласну Програму сприяння функцiонуванню украшськот

мови як державно'( в Чернiгiвськiй областi на 2023 - 2028 роки (далi -
Програма), що додаетъся.

2. Департаменту культури i туризму, нацiональностей та релiгiй
Чернiгiвсько:i обласнот державно'( адмiнiстрацi:i забезпечити реалiзацiю заходiв,
визначених Програмою.

3. Департаменту фiнансiв Чернiгiвсько:i обласнот державнот адмiнiстрацi:i
при внесеннi змiн до показникiв обласного бюджету на 2023 рiк та його
формуваннi на 2024 - 2028 роки передбачати видатки на виконання заходiв
Програми, виходячи з конкретних завдань та реальних можливостей бюджету.

4. Загальному вiддiлу апарату Чернiгiвсько:i обласног державно'(
адмiнiстрацi:i забезпечити офiцiйне оприлюднення цього розпорядження на
офiцiйному вебсайтi Чернiгiвсько:i обласнот вiйськово:i адмiнiстрацi:i.

5. Контроль за виконанням цього розпорядження покласти на заступника
голови Чернiгiвсько:i обласнот державно'( адмiнiстрацi:i згiдно з розподiлом
обов'язкiв.

Начальник -- ~--· '~...---=_,,---- В'ячеслав ЧАУС
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Розпорядження начальника
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1. Паспорт
обласноi Програми сприяння фун1~цiонуванню украiнськоi мови

як державноi в Чернiгiвськiй областi на 2023 - 2028 роки
1. Iнiцiатор розроблення Департамент культури 1 туризму,

Програми нацiональностей та релiгiй ЧернiгiвськоI
обласнот де12жавно1 адмiнiстрацiI

2. Дата, номер i назва
розпорядчого документа
органу виконавчот влади
про розроблення
Програми

Розпорядження голови ЧернiгiвськоI обласнот
державноУ адмiнiстрацiI вiд 3 О .11.2021 № 1066
«Про розроблення проекту обласног Програми
сприяння функцiонуванню укршнськог мови як
державно'( в Чернiгiвськiй областi на 2022 -
2026 роки» та розпорядження голови
ЧернiгiвськоI обласнот вiйськовоI адмiнiстрацiI
вiд 14.02.2023 № 57 «Про внесения змiн до
розпорядження голови обласнот цержавног
адмiнiст12ацi1 вiд 30.11.2021 № 1066»

.3. Розробник Програми Департамент культури 1 туризму,
нацiональностей та релiгiй ЧернiгiвськоI
обласнот де12жавно1 адмiнiстрацiI

4. Спiврозробники
Програми

Департамент iнформацiйноI дiяльностi та
комунiкацiй з громадськiстю ЧернiгiвськоI
обласнот державноУ адмiнiстрацiI, Управлiння
освiти i науки ЧернiгiвськоI обласнот державно'(
адмiнiстрацiI, територiальнi громади областi,
гоомадськi органiзацiI

5. Вiдповiдальний
виконавець Програми

Департамент культури туризму,
нацiональностей та релiгiй ЧернiгiвськоI
обласнот де12жавно1 адмiнiстрацiI

1

6. Учасники Програми Департамент культури 1 туризму,
нашональностей та релiгiй ЧернiгiвськоI
обласног державноУ адмiнiстрацiI, Управлiння
освiти i науки ЧернiгiвськоI обласног державнот
адмш1страцi1, Департамент iнформацiйноI
дiяльностi та комунiкацiй з громадськiстю
ЧернiгiвськоI обласнот дсржавнот адмiнiстрацiI,
Чернiгiвський обласний iнститут
пiслядипломноI педагогiчноI освiти
iменi К. Д. Ушинського, комунальний заклад
«Чернiгiвська облас:на наукова унiверсальна
бiблiотека iм. В. Г. Короленка» Чернiгiвсько'i
обласнот ради, комунальний заклад
«Чернiгiвська обласна бiблiотека для юнацтва»
Чернiгiвсько'i обласно'i ради, комунальний
заклад «Чернiгiвська обласна бiблiотека для
дiтей» Чернiгiвсько'i обласно'i ради,
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комунальний заклад «Чернiгiвський обласний
iсторичний музей iм. В.В. Тарновського»
ЧернiгiвськоУ обласнот ради, комунальний
заклад «Чернiгiвський обласний художнiй музей
iменi Григорiя Галагана» ЧернiгiвськоУ обласног
ради, обласне комунальне концертно
видовищне гпдприемство «Чернiгiвський
обласний фiлармонiйний центр фестивалiв та
концертних програм», комунальпе
пiдприемство «Чернiгiвський обласний
академiчний укратнський музично-драматичний
театр iм. Т. Г. Шевченка» ЧернiгiвськоУ
обласнот ради, комупальне пiдприемство
«Чернiгiвський обласний молодiжний театр»
ЧернiгiвськоУ обласног ради, комунальний
заклад «Обласний центр народно'( творчостi»
ЧернiгiвськоУ обласно[ ради, комунальний
заклад «Чернiгiвський регiональний центр
пiдвищення квалiфiкацiУ» (Сiверський центр
гпслядипломнот освiти), Чернiгiвська :мiська
комунальна централiзована бiблiотечна система,
Чернiгiвська обласна органiзацiя Нашональнот
спiлки письменникiв Украши, територiальнi
громади областi, громадськi органiзацiУ

7. Термiн реалiзацiУ
Програми

2023 - 2028 роки

7 .1. 1 Етапи виконання
Програми

I етап 2023 - 2024 роки
II етап 2025 - 2026 роки
III етап 2027 - 2028 роки

8. 1 Перелiк мiсцевих
бюджетiв, якi беруть
участь у виконаннг
Програми

Обласний бюджет та бюджети мiсцевого
самоврядування

9. 1 Загальний обсяг
фiнансових ресурсiв,
необхiдних для
реалiзацiУ Програми,
всього, у тому чисш:

8 861,4 тис. гривень

9.1 1 кошти обласного
бюджету

8 861,4 тис. гривень

9 .2 1 бюджети мiсцевого
самов_12_ядування

Обсяг видаткiв визначаеться пiд час
затве_12_дження вiдповiдних бюджетiв
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2. Визначення проблемних питань,
на розв'язання яких спрямована Програма

Обласна Програма сприяння функцiонуванню украшсько] мови як
державно'( в Чернiгiвськiй областi на 2023 - 2028 роки (далi - Програма)
розроблена вiдповiдно до законiв Украши «Про забезпечення функцiонування
украшськог мови як державно]», «Про мiсцевi державнi адмiнiстрацiУ», «Про
мiсцеве самоврядування в Украпп», Указу Президента Украши вiд 31.05.2018
№ 156/2018 «Про невiдкладнi заходи щодо змiцнення державного статусу
украшськот мови та сприяння створенню единого культурного простору
Украши».

Результати дослiджень мовнот ситуацп у державi свiдчать, що
функцiонування украшськог мови як единог державно'( в Украпп на сьогоднi не
вiдповiдае цьому статусу. IY позицп потребують посилення практично в ycix
сферах суспiльного життя, зокрема, в освiтi та науцi, культурi, засобах масовот
iнформацiУ, державному управлiннi, сферах обслуговування та виробництва.

Мовна ситуацiя, яка склалася в Украпп, у тому числi у Чернiгiвськiй
областi, зумовлена неоднорiднiстю украшського мовного простору як за
територтею поширення, так i за сферами застосування, що призводить до
порушення мовно-культурно) едносп, випадкiв непорозумiння, дас шдгрунтя
для спекуляцiй на мовнiй темi.

Однiею з причин триваючого зросiйщення е окупацiя украшсъкого
iнформацiйного простору, особливо у Городнянськiй, Сновськiй, Корюкiвськiй,
Семенiвськiй, Новгород-Сiверськiй мiських територiальних громадах,
Рiпкiнськiй та Добрянськiй селищних територiальних громадах, що
проявляеться у недоступностi для Ух мешканцiв укра(нського культурного
продукту.

Найголовнiшими проблемами, якi потребують вирiшення, е:
вiдсутнiсть шшсного украшського мовно-культурного простору;
домiнування iноземного (передусiм росiйськомовного) культурного

продукту;
штучна заполiтизованiсть питания функцiонування украшськот мови в

УкраУнi, унаслiдок чого мова використовуеться як iнструмент полiтично"i
боротьби та е предметом манiпуляцiй;

вiдсутнiсть необхiдноУ кiлькостi якiсних пiдручникiв, посiбникiв,
енциклопедiй, словникiв, довiдниковоУ та iншоУ навчальног, науковот та
художньог лiтератури украшською мовою;

втрата мовнот iдентичностi населения й асимiляцiя Ух у росiйськомовному
середовищi (особливо в прикордонних громадах ЧернiгiвськоУ областi);

низький рiвень володiння державною мовою серед представникiв
нацiональних меншин, що не дозволяе Ум належно реалiзовувати свот права та
iнтегруватися в украшське суспiльство.

В умовах росгйсько-украшськог вiйни питания змiцнення державного
статусу та пiдвищення престижностi украшськот мови через забезпечення i"i
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всебiчного розвитку i функцiонування в ycix сферах суспiльного життя
безпосередньо пов 'язане з питаннями нашональног безпеки.

Державна мова за умови Гi повноцiнного функцiонування повинна. . .консошдувати сусшльство, стимулювати процес розвитку 1 зростання
добробуту держави та Гi громадян.

3. Мета Програми

Головною метою Программ е забезпечення дотримання конституцiйних
гарантiй та створення умов для всебiчного розвитку i функцiонування
украi'нськоi' мови як державноi', сприяння опануванню нею населенням
Чернiгiвськоi' областi та пiдвищення престижу використання, посилення Гi ролi
в · украшському суспiльствi як засобу змiцнення державноi' едносп, захисту
нацiонального мовно-культурного та мовно-iнформацiйного просторiв.

4. Шляхи i засоби розв'язання проблем, обсяги та джерела
фiнансування, строки та етапи виконання Програми

Програма псредбачае проведения протягом 2023 - 2028 рокiв комплексу
взасмоузгоджених захошв, спрямованих на усунення порушень мовно
культурноi' сдносп, суперечностей мовноi' iдентичностi та мовних практик
украi'нцiв, розширення суспiльно-комунiкативних функцiй державно'i мови та
формування цiлiсного мовно-культурного простору.

Фiнансове забезпечення заходiв Програми здiйснюеться за рахунок
кошпв, передбачених в обласному бюджетi та бюджетах мiсцевого
самоврядування.

Обсяг фiнансування Программ за рахунок коштiв обласного бюджету та
бюджетiв мiсцевого самоврядування визначаетъся щорiчно, виходячи з
конкретних завдань i заходiв Программ та фiнансових можливостей бюджетiв.

Прогнозний обсяг фiнансування Програми викладено у Додатку 1.
Перелiк заходiв Програми може корегуватися в залежностi вiд реальних

потреб та завдань, якi визначаються Програмою.
Програма буде реалiзовуватися в три етапи, а саме: I етап 2023 - 2024

роки, II етап 2025 - 2026 роки, III етап 2027 - 2028 роки.

мови;

5. Завдання i заходи Програми

Основними завданнями Программ е:
монiторинг та контроль за розвитком та функцiонуванням укра'iнськоi'

популяризацiя украi'нсько'i мови як державно] серед жителiв регiону;
пiдвищення рiвня культури професiйного мовлення.
Напрями дiяльностi та заходи Програми детально викладенi у Додатку 2.
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6. Очгкуван] результати виконання Програми

Виконання заходiв Программ забезпечить практичну реалiзацiю ст. 1 О
Конституцй Укршни щодо всебiчного розвитку i функцiонування украшськог
мови в ycix сферах суспiльного життя, формування цiлiсного нацiоналы-юго
iнформацiйно-культурного простору, створить умови для мотивування
населения областi до вивчення, навчання та спiлкування украшською мовою,
розширить Гi застосування в публiчних сферах - освiти, науки, культури,
туристичного та екскурсiйного обслуговування, телебачення i радiомовлення,
друкованих засобах масовот iнформацiУ. Надасть можливiсть поповнити фонди
обласних бiблiотек кращими зразками класичног та сучаснот украшськот
лггератури, довiдковими, науково-популярними виданнями з рiзних галузей
знань.

Детальна iнформацiя про очiкуванi результати подана у Додатку 3
«Результативнi показники виконання завдань та заходiв обласнот Программ
сприяння функцiонуванню украшськог мови як державног в Чернiгiвськiй
областi на 2023 - 2028 роки».

7. Координацiя та контроль за ходом виконання Програми

Виконання Программ здiйснюсться шляхом реалгзацй заходгв
виконавцями, зазначеними у цiй Програмi.

Вiдповiдальним виконавцем Программ визначено Департамент культури i
туризму, нацiональностей та релiгiй ЧернiгiвськоУ обласнот державно)'
адмпцстрацп.

Координацiя та поточний контроль виконання Программ здiйснюсться
Департаментом культури i туризму, нацiональностей та релiгiй ЧернiгiвськоУ
обласнот державно'( адмiнiстрацiУ.

Учасники Программ, якi отримують кошти з обласного бюджету та
бюджетiв мiсцевого самоврядування на виконання напрямiв дiяльностi та
заходiв, щопiвроку, до 1 О числа мiсяця, що настае за звiтним перiодом, надають
Департаменту культури i туризму, нацiональностей та релiгiй ЧернiгiвськоУ
обласнот державно'( адмiнiстрацiУ звiтну iнформацiю про хiд реалiзацiУ заходiв
Программ.

Департамент культури i туризму, нацiональностей та релiгiй
ЧернiгiвськоУ обласнот державно'( адмiнiстрацiУ забезпечуе пiдготовку щорiчних
звiтiв про виконання Программ вiдповiдно до п. 7 розпорядження голови
ЧернiгiвськоУ обласнот державно; адмiнiстрацiУ вiд 05.05.2016 № 245 «Про
Порядок розроблення регiональних цiльових програм, монiторингу та звiтностi
про 1х виконання».

- /~ ·.--
Директор_Департаменг,: • / ,/-.,,,/1/с
культури 1 туризму, нацюнальнос~ти ,, ,,'/ / __;)
та релiгiй ЧернiгiвськоУ обласнот ,?1/, , ,__,~ ~,
державно! адмiнiстрацiУ (' ,z,ц/~дмила ЗАМАИ
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